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Soha többé háború az Európai Unióban ? 

 

A holland politikában már 1996-ban figyelmeztettek arra, hogy az autonóm kisebbségek 

iránti tisztelet hiánya megbénítja Közép- Európának az Európai Unióba való gyors integrációját.  

A volt szovjet szatellit-országoknak, amelyek a keleti blokk részét képezték és csatlakozni 

kívántak az Unióhoz és a NATO-hoz eleget kellett tenniük az Európai Unió által megfogalmazott 

követelményrendszernek, az úgynevezett acquis communautaire-nek (közösségi jog), ahogyan 

ezt az EU 1993-ban Koppenhágában megfogalmazta. A jugoszláv háború borzalmai 

bebizonyították, hogy szükség van az EU és a NATO bővítésére.  

Az Európai Unióról szóló szerződés 2. cikke szerint: "Az Unió az emberi méltóság 

tiszteletben tartása, a szabadság, a demokrácia, az egyenlőség, a jogállamiság, valamint az 

emberi jogok – ideértve a kisebbségekhez tartozó személyek jogait – tiszteletben tartásának 

értékein alapul. Ezek az értékek közösek a tagállamokban, a pluralizmus, a hátrányos 

megkülönböztetés tilalma, a tolerancia, az igazságosság, a szolidaritás, valamint a nők és a 

férfiak közötti egyenlőség társadalmában."   

Az európai polgárság meghatározza az Európai unió közös jövőjét.  Az európai polgárság 

magját az a gondolat képezi, hogy egy európai polgár az Európai Unió minden országában 

egyenlő és nem érheti diszkrimináció az illető ország állampolgáraival szemben. Az európai 

polgárság elve képezi az alapját annak, hogy közép-európaiak milliói dolgozhatnak és élhetnek 

az Európai Unióban. Minden EU-s országnak és különösen a tagjelölt országoknak eleget kell 

tenniük ezeknek a feltételeknek.  

 

Az Európai Unió szégyene  

 

         Kampány poszter 2018-ból. Az Európai Unió 

célkitűzéseinek, nevezetesen béke, jog és jólét és soha 

többé háború, pont az ellenkezőjét érte el és nem tudta 

megvédeni a saját alapértékeit, mint például a 

demokráciát, jogállamiságot, kisebbségek tiszteletét, 

Európai polgárságot és európai integrációt.  
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Autonóm kisebbségek az Európai Unióban 
 

Az európaiak bő 10 %-a egy autonóm nyelvi kisebbség része. ( például a székelyek 

Romániában, a frízek Hollandiában, a magyarok Szlovákiában, a lengyelek Litvániában, a baszkok 

és a katalánok Spanyolországban, a katalánok Franciaországban, svéd nyelvűek Finnországban, 

németnyelvűek Dél-Tirolban stb.)  A regionális nyelvek európai kartája világosan kimondja, hogy 

a migránsok nem tartoznak ezekhez a kisebbségekhez.   

Papíron az Európai Unió kiáll a kisebbségek jogaiért, erről szól az 1996-os Strasbourg-i 

nemzeti kisebbségek védelméről szóló keretegyezmény és a regionális vagy kisebbségi nyelvek 

európai kartája, erről szólnak a bilaterális egyezmények, történelmi szerződések, erről szól az 

emberi jogok európai egyezményének a nyelvi és nemzetiségi alapon történő diszkriminációját 

tiltó passzusa és az egyezménynek a faji diszkriminációról szóló rendeletei és a lisszaboni 

szerződés.   

 

Európai Jogrend  

          A holland kormány elősegítheti az európai jogrendet, 

amennyiben példamutatóan érvényesíti saját kisebbségének, 

a fríz kisebbségnek a jogait.  Az alapítvány javasolja a 

kétnyelvű pecsétek használatát Frízországban az etnikai 

egyenlőség szimbólumaként.  
 

 

A Balti államok egyébként nem az európai egyesülés és megbékélés szellemisége szerint 

cselekedtek, amikor az orosz anyanyelvű lakosságukat - akik között lengyel és izsór etnikai 

kisebbségek is találhatóak és orosz nyelvű oktatásban részesültek-, megfosztották az 

állampolgárságuktól és ezzel a polgári jogaiktól is.  

Röviden egy észt izsór, aki a finn anyanyelve mellett oroszul, angolul, németül és 

franciául beszél nem rendelkezik európai polgári jogokkal.  Egy egynyelvű észt pedig, akinek 

anyanyelvét majdnem egy európai sem érti ( hiszen anyanyelvét az európai lakosság kevesebb, 

mint 0,2 százaléka beszéli ) rendelkezik európai polgári jogokkal. Az a tény, hogy a balti 

országokban több az orosz anyanyelvűek száma, mint az észt anyanyelvűeké, viszont sokkal 

kevesebb joggal rendelkeznek, nem összeegyeztethető a diszkrimináció ellenes elvvel. 
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Az európai nyelvek térképe. A nyelvi határok nem azonosak az országhatárokkal. Forrás : 

eurominority.eu 

 

Az alapítvány kampány posztere. A nyelvhatárok és a politikai határok nem esnek egybe.   
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Románia elhamarkodott csatlakozása az Európai Unióhoz  

 

Románia az az ország, ahol már a jugoszláv polgárháborút megelőzően halottas 

áldozatai voltak az etnikai erőszaknak Marosvásárhelyen. Papíron Románia jelen pillanatban 

védi az autonóm lakosságát egy nagyvonalú és igazságos jogi keretben. A gyakorlat másképp 

néz ki, Romániának a magyar anyanyelvű lakossága az összlakosság 6.4 százalékát teszi ki, és ez 

a bő 1,2 millió fő nagyságrendileg meghaladja az Európai Unió legkisebb nemzeteit mint például 

Észtországot vagy Máltát.   

Ennek ellenére a román kormány szisztematikusan megtagadta a magyar kisebbség 

nyelvi jogait. A magyar anyanyelvű európai polgárok Romániában mind a mai napig 

másodrangú polgárok abban az országban, ahol az őseik nyugszanak. Alulreprezentáltak az 

igazságszolgáltatás intézményeiben, a rendőrségen, a különböző hivatalokban és 

diszkriminációnak vannak kitéve. A román bíróságok nem ritkán hoznak olyan döntéseket az 

autonóm kisebbségek jogait érintő ügyekben, amelyek összeegyezhetetlenek szakmai 

kritériumokkal.  A nagyváradi bíróság odáig ment, hogy 2015-ben elrendelte, hogy a nyelvi 

jogok tekintetében az európai polgárokat nem illetik meg az európai polgári jogok Romániában.  

Ez feketén- fehéren egy diszkriminációs tett.  Az uniós jog ezen megsértése miatt 

kötelezettségszegési eljárás  folyik az Európa Tanácsnál. 

 

 

 

A sérülékeny történelmi közösségek 

szavatolják az Európai Uniónak az inkluzív és 

sokszínű jellegét.  

         Joguk van ahhoz, hogy egyenlők legyenek és 

teljes biztonságban éljenek és védettséget kell 

élvezniük az erőszakos asszimiláció és 

diszkriminációval szemben. A multikulturális 

Erdélyben a Ceaușescu diktatúra idején a 

németeket és a zsidókat pénzért adták el 

Németországnak és Izraelnek. Ezek a közösségek 

sajnos el is tűntek. Az Európai Unió cserben hagyja 

a sérülékeny történelmi kisebbségeket.  

Kampány poszter 2019-ből. 
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Stemtegen.eu Ukrajna-referendum kampánya 

Az alapítvány egy stemtegen.eu  [Szavazz nemmel]  elnevezésű kampányt folytatott 

2016-ban az Ukrajna-referendum során. Több, mint négy millió holland nyilvánított véleményt 

szavazatával kizárólag ezen a népszavazáson. Ezt a referendumot ugyanis más választásoktól 

függetlenül tartották meg. A részvétel pedig magasabb volt az 1999-es európai választások 

részvételénél, tehát meghaladta az érvényességi küszöböt. Ezzel a népszavazási eredménnyel a 

hollandok határozottan nyilvánítottak véleményt arról, hogy a társulási szerződésre vonatkozó 

törvényjavaslatot ne írja alá a kormány. 2016. április 6-án a hollandok 61%-a a nem 

szavazatával megfogalmazta demokratikus akaratát, mellyel a háború és diszkrimináció ellen 

foglalt állást és a béke, a jólét és jog mellett tette le a voksát. A holland kormány történelmi 

esélyt szalasztott el a békére azzal, hogy a holland nép akarata ellenére ratifikálta a társulási 

szerződést Ukrajnával.  

Az elárult jogok 2016  

        Az elárult jogok című jelentésben tíz ügy mentén mutatjuk be 

azt, hogy az EU-tag Románia fittyet hányt a Strasbourgi 

egyezményre is, az országában élő magyar kisebbség nyelvi 

jogainak tekintetében. Az alapítvány rámutat arra, hogy először 

az alapvető emberi jogokat, valamint a jogállamiságot kell 

szavatolni és csak ezt követően történhet meg a bővítés. 

Romániának az EU-hoz való csatlakozása elhamarkodott lépés 

volt. 
 

 

 

Kampány szórólap  stemtegen.eu kampány  

           Az európai integráció mindaddig lehetetlen, 

ameddig egy európai autonóm kisebbségcsoportnak és/ 

vagy geopolitikai kisebbségnek a tagjait nem illetik meg 

ugyanazok a (nyelvi) jogok és diszkrimináció éri őket. 

Az utca emberével beszélgetve egyre nyilvánvalóbban 

rajzolódott ki a holland nép akarata: Az EU-s bővítés túl 

gyorsan történt, először az EU-nak garantálnia kell a 

jogállamiságot, ne háborúzzon Oroszországgal. 

Kivételes empátia mutatkozott meg a rasszizmus és a 

nyelvi alapon diszkrimináltakkal szemben.  
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Az ukrajnai nyelvtörvény nem egyeztethető össze az európai értékekkel 

 

 Néhány nappal a társulási szerződés ratifikálását követően (2017-ben), az ukrán 

parlament egy olya nyelvtörvényt szavazott meg, amely az ukrán nyelv státuszát és az ukrán 

identitást hivatott megerősíteni. Ukrajna a nacionalizmus hatása alatt próbál Európához 

közeledni, hogy ezáltal le váljon az orosz nyelvű szovjet múltjáról.  

Ezzel a lépéssel Ukrajna aláásta a  többségi nyelvet beszélők jogai és a kisebbségi 

nyelveket beszélők (nagyszámú orosz anyanyelvű kisebbség és kisebb létszámú lengyel, román, 

magyar, görög anyanyelvű kisebbség) jogai közötti nagyon érzékeny egyensúlyt.  Egy kisebbségi 

nyelvet beszélő állampolgárnak jogában áll szabadon használni azt a nyelvet, amelyben felnőtt, 

és amelyen tanult. Mind a magánéletben, mind az egészségügyi ellátórendszerben, 

kereskedelemben, kultúrában és igazságszolgáltatásban. 

 

Abszurd nem-európai állapotok 

        A fent említett korlátozásokon kívül 

Ukrajnában tilos a boltban oroszul beszélni ( 

alapvető emberi jog ), tilos oroszul újságot 

kiadni (sajtószabadság)  és tilos az orosz 

nyelvű evangelizáció (vallásszabadság) .  

Forrás:  CNE.  

 

 

A nyelvtörvény olyan alapjogokat érint, mint például a sajtószabadság. Azok az orosz 

nyelvű újságok, amelyek nem rendelkeznek egy ukrán verzióval nem jelenhetnek meg. A 

kereskedelemben az ügyfeleket kizárólag ukránul szabad megszólítani. Ugyanúgy egy működő 

tanügyi rendszert is leépítenek. Hasonlítsa össze ezt a helyzetet mondjuk Belgiummal, ha ott 

hirtelen egyik napról a másikra betiltanák a francia és a német kisebbségi nyelvnek a nyilvános 

használatát.  

              Egy érdekes részlet, hogy ez a nyelvtörvény pont azokkal ez európai értékekkel megy 

szemben, amelyekre a társulási szerződés aláírásáért kampányolók apellálnak az Ukrajna-

referendummal kapcsolatosan szervezett nyilvános vitákban. Az ukrán nacionalizmus szerint a 

sérülékeny történelmi kisebbségek veszélyt jelentenek az országuk jövőjére nézve. Ezzel 

Ukrajna az európai integrációt és az európai stabilitást tette kockára. Azoknak az országoknak, 

akik csatlakozni kívánnak az Európai Unióhoz nem szabad a béke és stabilitás alapfeltételeivel 

játszadozniuk. Pontosan itt vannak a gondok.   
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Sokkolóak voltak az ukrajnai román küldöttségnek a vallomásai, amelyek az Európa 

Tanács egyik tárgyalásán hangzottak el 2021-ben a nyelvi jogok leépítése és az anyanyelvi 

oktatásuk lerombolásával kapcsolatosan.  Annak ellenére, hogy ez a nyelvtörvény főleg az orosz 

anyanyelvűek ellen irányult, a többi sérülékeny történelmi kisebbség járulékos veszteségként 

egyszerűen mellékáldozatai lesznek az ukrán- orosz konfliktusnak.  

 

 

Etnikai románok protestálnak   Chernivtsi (Románul :Cernauti) 2017-ben „NU NE FURAȚI 

LIMBA NOASTRĂ CEA ROMÂNĂ! / НЕ КРАДIТЬ НАШУ РIДНУ РУМУНЬСКУ МОВУ! NE LOPJÁK EL 

ROMÁN NYELVÜNKET. Egy gyermeknek egyik napról a másikra ukránul kell tanulnia a 

természetismeretet, matematikát, kémiát stb., holott azelőtt ezeket a tantárgyakat anyanyelvén 

tanulta.  

  Az ukrán nacionalizmusban az a paradoxon, hogy egy nemzetállamot akar létrehozni  

azáltal, hogy egy bizonyos nyelvet és identitást erőltet rá egy történelmileg sokszínű lakossággal 

rendelkező országra. Ukrajnát pontosan a többnyelvűsége és multikulturalitása teszi igazán 

európai jellegűvé. A nyelvtörvény kontraproduktív: a nemzeti egység nem érhető úgy el, hogy az 

embereket identitásuk miatt bántalmazzák, csakis a sokszínűség elfogadása által.  

Az Európai Tanács tagsági feltételeket szabott meg a tagjelölt Ukrajna számár, például 

azt, hogy a nemzeti kisebbségekre vonatkozó törvényt módosítsa, valamint, hogy teljesítse a 

Velencei Bizottság ajánlásait. Ahhoz, hogy ezeket a követelményeket teljesítse, Ukrajnának 

egyetlen lépést kell tennie, éspedig állítsa vissza a Maidan előtti állapotot.                             

Azáltal, hogy Ukrajna semmiféle erőfeszítéseket nem tesz annak érdekében, hogy 

megfeleljen a koppenhágai kritériumoknak, teljesen méltatlanná teszi őt az EU-s tagjelölt 

státuszr 
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Ukrajna az Európai Unió tagjelöltje  

Mind Szlovákia mind Románia - mindkét ország nagy létszámú nyelvi nyelvkisebbséggel 

rendelkezik-  soha nem váltak volna az Európai Unió tagjává, ha ilyen lekicsinylően viszonyultak 

volna az alapvető emberi jogokra vonatkozóan a saját lakosságukkal szemben a tagjelöltségük 

idején. Észak-Macedónia a NATO-tagság feltételekén 2020-ban elismerte a saját autonóm 

kisebbségének a nyelvi jogait. Szerencsére Szerbia, Montenegró és Koszovó nem követi Ukrajna 

nyelvpolitikáját.  

Vasfal Szelmencen keresztül  1946-től 

Szelmenc falun keresztül egy falat húztak fel, 

amely lehetetlenné tette azt, hogy a családok 

meglátogathassák egymást. Ebben a faluban 

élt olyan család, amely egy emberélet alatt 7 

országban élt. Forrás: wikipedia 

 

 

Az ukrán nyelvtörvény veszélyezteti a Kárpátalján található falu, Szelmenc lakosait is. 

Ennek a falunak a története nagyon találóan illusztrálja Ukrajna történetét, 1919-ig az Osztrák-

Magyar Monarchia része volt, azután Csehszlovákiához csatolták, 1938-tól Magyarország 

részévé vált és 1945-ben egy határvonal vágta ketté a falut, mely során a falu egyik része a 

Szovjetunió része lett, a másik része pedig Csehszlovákiához került. A kilencvenes években a 

lakosok egyik napról a másikra Ukrajnában, illetve Szlovákiában találták magukat. A 

határvonallal ellentétben a falu lakosainak az anyanyelve változatlan maradt. 

Ezt a sérülékeny történelmi kisebbséget, amely átélte a két világháború szörnyűségeit, 

túlélt két totalitárius diktatúrát, melynek férfilakosainak nagy részét szibériai munkatáborba 

deportálták, most az ukrán nyelvtörvény fenyegeti.  

Megemészthetetlen, hogy a kisebbségek a nacionalista és soviniszta politika 

játékszereivé lettek, és az ukrán többség szemében bűnbakokká váltak, akinek az ukrán 

kormány nem nyújt védelmet. Az autonóm kisebbségeket nem szabad gyomként kezelni, amit 

meg kell semmisíteni, hanem csodálatos virágok, amelyek megszépítik a környezetüket. Nekik is 

joguk van a boldogsághoz, jelenlétük gazdagítja Ukrajnát. Lehetőséget kell biztosítani 

identitásuk szabad megélésére. 
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Az Európai Unió nem szavatolja az európai értékeket.  

5 év elteltével és az ukrajnai háború fényében itt az idő arra, hogy számvetés készüljön. 

Ukrajna már három hónapja az EU tagjelöltje, és nem tesz eleget az Európai Bizottság 

követelményeinek. Annak ellenére, hogy Magyarország, Románia és Lengyelország részéről is 

érkeztek ellenvetések, hogy az Európai Biztonsági és Együttműködési Szervezet kritikát 

fogalmazott meg, hogy a nyelvi jogok megtagadása miatt egy NATO tegállam  panasz tett a  

NATO-nál, illetve Oroszország egy államközi panaszt nyújtott be az európai emberi jogok 

bíróságánál, Ukrajna megtagadott minden tartalmi dialógust a kisebbségeivel.  

 

Európai standardok  Nagy Britannia, amely 

valóban megfelel az európai standardoknak 

elhagyta az Európai Uniót, ez a lépés az EU 

2004 és 2007 közötti elhamarkodott bővítési 

politikája miatt történt. Az autonóm 

kisebbségek nyelvét és identitását példásan 

tisztelik Wales-ben, ellentétben Erdéllyel, 

Kárpátaljával, Bukovinával és Szlovákiával. 

  

 

 

Alaptörvény 1 cikkelye 

A holland útlevélben észtül is le van írva a 

Holland Királyság neve, egy olyan nyelven, 

amelyet az EU alig 0,2% - a beszéli, de nincs 

kiírva frízül, amely Hollandia második 

hivatalos nyelve (“twadde Rykstaal”). 
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Először a feltételek teljesítése és csak utána következzen a csatlakozás  

A csatlakozási kritériumok már túl gyakran képezték alku tárgyát. Ha az oroszok, 

gagauzok, románok, magyarok és a kisebb létszámú kisebbségeknek a nyelvi helyzete eltér a 

Belgiumban élő német kisebbség vagy a Finnországban élő svéd kisebbség vagy máshonnan 

nézve a balti nyelvek EU-ban elfoglalt nyelvi helyzetétől, - akik számbelileg sokkal kevesebben 

vannak, mint az Ukrajnában és Moldovában élő nyelvi kisebbségek tagjai - az strukturálisan 

lebénítja az európai integrációt. Az EU-hoz való csatlakozása keretében Moldovának és 

Ukrajnának komoly munkát kell kifejtenie a nyelvi jogok és az alapvető emberi jogok betartása 

területén. Az EU tag Romániának, amely csatlakozni szeretne a Schengen övezethez azonnal le 

kell állnia a saját autonóm lakosságának a diszkriminálásával, tiszteletben kell tartania az 

etnikai arányosság elvét a közigazgatásban és példásan be kell tartania a nyelvi jogokat. Az 

utóbbi esetében a 10%-os küszöböt kell figyelembe venni.  

 

          Tordaszentlászló 52%-a magyar anyanyelvű- a rendőrség épületére kihelyezett 

kétnyelvű táblát már eltávolították     (románul: Savadisla ). A román rendőrség mind a mai 

napig adós anyaelvi jogok betartásával. Bár Románia álláspontja az, hogy tiszteletben tartja a 

nyelvi jogokat, a valóságban még a szimbolikus gesztusokat is megtagadja, például a kétnyelvű 

táblák, kétnyelvű rendőrautók és kétnyelvű egyenruhák használatát.   
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Az EU-nak nem valamiféle homályos idealista elképzelések miatt kell komolyan 

betartatnia a nyelvi jogokat és az alapvető emberi jogokat, hanem a béke és biztonság 

érdekében. Egy értékközösség, amely a saját alapértékeit strukturálisan és 

szisztematikusan nem tudja megvédeni, nem értékközösség többé. 

Észak-Macedónia a legfiatalabb NATO-

tag 

Észak-Macedóniát csak azt követően vették 

fel a NATO-ba, hogy az autonóm albán 

kisebbségének biztosította a nyelvi jogait 

ezzel eleget téve a pacifikáció feltételeinek. 

Minden közigazgatási egységben, ahol az 

albán lakosság aránya elérte a 20%-ot, az 

albán nyelv megkapta a társ-hivatalos nyelv 

státuszát. Egy ország, ahol nincs etnikai 

béke, nem csatlakozhat a NAT-hoz. Az albán 

nyelvi jogok elismerése volt az a kemény 

feltétel, amelynek Észak-Macedóniának 

eleget kellett tennie ahhoz, hogy 

csatlakozhasson a NATO-hoz.  

 

Az Európai Unió jövője forog kockán. Annak a döntésnek, hogy Ukrajnát és Moldovát 

felvehetik az EU-ba, illetve Románia csatlakozhat a Schengen övezethez szakmai 

megalapozottságúnak kell lennie és nem lehet politikai elhatározás. Ukrajnának teljesítenie kell 

a megállapodásokat, tehát azonnal hatályon kívül kell helyeznie a diszkrimináló nyelvtörvényt 

és példamutatóan be kell tartania az autonóm kisebbségeinek az alapvető emberi jogait.  

Az uniós jog megsértése.   A román hatóságok megtagadják 

az európai polgároktól (például: tolmács, fordító) azokat a 

jogokat, amelyek alapján románok milliói (például teherautó 

sofőrök) az EU-ban élnek és dolgoznak. Az Európai Bizottság 

elismerte ugyan, hogy sérült az uniós jog, de mind a mai napig 

nem kapott választ a román hatóságoktól. Ez  a példa 

bizonyítja, hogy az EU a legalapvetőbb uniós jogot 

(alappillér), nevezetesen a személyek Európai Unión 

belüli szabad mozgásához való jogot sem képes 

érvényesíteni a saját tagállamában.  
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A béke olcsóbb, mint a háború.    A 

kétnyelvű táblák költsége és a nyelvi 

jogok betartása olcsóbb, mint a háború. 

A Nato és az EU integrációs kritériumai 

kristálytiszták. Egynyelvű 

helységnévtábla Mariopolban. 2014 (44 

% etnikai orosz ) Az Európai Unió 

fundamentuma.  Diszkrimináció, 

kollektív bűnösség, rasszizmus és 

apartheid  összeegyeztethetetlen az 

Európai Unió alapértékeivel, amelyek  

békét és jogot biztosítják. Az Európai 

Parlament táblája ezen értékek ikonja. 
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